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100% Made in Italy
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All around your love for Venice!

ARTEANTIQUA

Arredare con la classe ed il prestigio
degli ambienti piu ricercati € il modo
con cui Arte Antiqua affronta e ri-
solve il progetto e la costruzione dei
migliori mobili in vero legno con la
professionalita artigiana dei suoi
maestri Falegnami di autentica

esperienza nella produzione di pezzi

singoli e interi arredamenti completi
al 100% Made in Italy.

Decorating the most refined ambien-
ces with class and distinction is Arte
Antiqua's answer to addressing and
executing the design and construc-
tion of the finest real wood furniture,
aided by the professional craftsman-
ship of its Master Cabinetmakers -
frue experts in the production of in-
dividual items and complete furni-
shings. All 100% Made in ltaly.

MpeCcTUXHbIN NHTEPbEP BbICOKOIO
Knacca, CaMbiX M3bICKAHHbIX MPO-
€KTOB, Npoun3BoAs Mebesb U3 Ha-
TypanbHOro gepesa Arte Antiqua
NOAXOAUT K peleHno TaKux
3a4a4 onupasch Ha npodeccmo-
Ha/lbHOE@ MacTepCTBO CBOUX
CTONAPOB—pEMECTIEHHUKOB (cre-
LMaNNCTOB), UMEIOLLLMX BOoNbLION
OnbIT B NPOU3BOACTBE, KaK OT-
OeNbHbIX NPeaMeTOB MHTEPbEPA,
TaK U KOMMIEKCHbIX MPOEKTOB

BbiMosiIHeHHble 100% Made in

Italy.







All around your love for Venice!

Giacomo Casanova, nobile vene-
ziano vissuto nel ‘700, famoso con-
quistatore di numerose e graziose
dame dal cuore infranto, sarebbe or-
goglioso di abitare all’ interno delle
eleganti ambientazioni evocate dallo
stile d’arredo “Rondo Veneziano” di
Arte Antiqua!

Attraversare il Ponte dei Sospiri o
passeggiare per Piazza S.Marco
sono la stessa esperienza di
Charme offerta da realizzazioni d’ar-

redo altrettanto raffinate.

Giacomo Casanova - the 18th cen-
tury Veenetian nobleman who famou-
sly seduced and abandoned many
a pretty lady - would be proud to live
in the elegant quarters decorated
with the style of furniture inspired by
Arte Antiqua's "Rondo Veneziano"
collection!

Crossing the Bridge of Sighs or strol-
ling in Piazza San Marco regale us
with the same charming experience
offered by the finest furniture crea-

tions.

>xxakomo Ka3zaHoBa, BeHeLuMaH-
CKUW ABOPSAHUH, Xun B 700, 3Ha-
MEHUTbIN MOKOPUTENb MHOMUX
npenecTHbIX Aam C pas3dbuTbim
cepauem, ropaunca bbl XuTb B
NHTepbepe BbIMNOJIHEHHOM B 3/1e-
raHTHOM cTune Mebenn"PoHAp0
BeHeumnaHo" oT ApTte Antiqua!l
MNepenTn yepe3 MocT'Ponte dei
Sospiri"nnan nporynatbca 40 Nno-
waan CaH-Mapko 3TO TOT Xe
onblT OuyapoBaHus, Npeanarae-
Mebesnblo.

MbI  U3bICKAHHOWN







Passion for traditional carpentry. / YBne4eHHOCTb TPAANLMNOHHbIM CTOJAPHBIM MACTEPCTBOM.

Passione per la Falegnameria Tradizionale.

Esperienza e passione per la Falegnameria
tramandata da generazioni secondo le re-
gole della tradizione artigiana creano il pre-
stigio e l'eleganza di linee di alto livello

stilistico.

Experience and passion for craftsmanship in
carpentry, handed down from one genera-
tion to the next according to the rules of arti-
san tradition, represent the basis for prestige
and elegance of highly aesthetic furnishing

collections.
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OnbIT 1 YBNeYeHHOCTb BMJIOTHULKOM
Aene nepegaBajimCb U3 NOKOJ€HNA B MNO—
KOoJieHne B COOTBETCTBUU C NpaBunamMmu
pemMmecna, Tpagnunn cosgaroume npe-
CTVX W 3/1eraHTHOCTb JINHUIA BbICOKOIO

CTUNNCTNYECKOIrOypoOBHA.



Ambiente/Environment/Cpega C1

All around your love for Venice!
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Composizione/Composition/Coctas C1




Linee e preziosi acc
come cassetti portabottiglie
esprimono il piu riuscito con-

nubio tra praticita e raffina-

A

tezza.

Contours and precious acces-
sories such as rack drawers
give rise to that most succes-
sful blend of practicality and

refinement.

The difference lies in the details. //leTann, KOTOpble UMEKT 3HAYEHUE.

JIVHUM 1 AparoueHHblie ak-
ceccyapsbl, Takme Kak
AWMKN AN BUHABbIPA-
XalTHanboneeygauHoe
COYEeTaHMENPAKTUYHOCTUN
N3bICKAHHOCTH.




Il piano con telaio in legno massello ed inserti in marmo
pregiato scorre in avanti ad offrire da un lato un perfetto
piano colazione e dallaltro lavello e piano cottura nel
pronto impiego delle loro funzioni.

Varianti a piacere in forme, dimensioni. Atrezzature, fi-
niture e colorazioni sono le premesse di un progetto
che fa di Rondo Veneziano la cucina piu affidabile per

una qualita costruttiva che non teme confronti.

The worktop with solid wood frame and the finest mar-
ble inserts sliaes forwara, so as to proviae a superb
breakiast surface on the one hand, and a ready to use
kitchen sink and cooking stove on the other:

Variations in shapes and sizes are avaiable at will.
Equjpment, finishes and colors are the premises of a
furnishing project that ensures FHonao Veneziano com-
plies with the strictest standards of durability, whose

quality is second to none.

Ton ¢ paMKOW U3 MacCUBa APEBECHHbI Y BCTABOKU3
LeHHeNINX COPTOB MpPaMopa, CKOJIb3UT Brepea,
yTObbl 0BECneYnTb, C OAHOW CTOPOHbI UAEaNTbHbIN
CTONWK A1 3aBTPaAKa, a C A pYroi OTKPbITb MOVIKY,
BAPOUYHYH MOBEPXHOCTb YXKe FOTOBbIE K UCMO/b30—
BaHMIO.

PaznnyHble BapuaHTbl hopm 1 pasmepoB. Obopy-
[OBaHMe, OTAENKW U LBeTa Mogenun Rondo

VenezianosBnsTCA OCHOBOW ANs CO34aHUSA Ha-

NEXHOM U KOHCTPYKTUBHOM KYXHU, HE UMIOLLEN

dHaJ10roB.
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I cassetti possono ospitare attrez-
zature interne personalizzate per

riporre piccoli utensili da cucina.

The drawers can accommodate
customized internal kits for sto-

ring small kitchen utensils.

Awnkm MOTyT 6bITh
nepcoHann3upoBaHbl As
XpaHeHns pa3Hoobpa3HbIX
KYXOHHbIX NpeaMeToB.
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Composizione/Composition/CoctaB C2 cm 203x43x231h
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Sedia/Chair/CTyn
Art.2490 cm 52x60x97h
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Sedia/Chair/Ctyn Art.721/G em $5x47x96h__ . Cgmone/composition/COCTaB C3
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Aesthetic lines enriched with a classical elegance. / CTuancrnyeckme AMHUN KAacCu4eCcKoun 3/1eraHTHOCTH.

Linee stilistiche di classica eleganza.

La linea stilistica di Rondd Veneziano si The aesthetic lines of Rondo Veneziano as-  Ctunuctudeckas nuHus Rondo Veneziano
collega allambiente giorno e pranzo con sociates the living and dining quarters with  0bbeAWHSET FOCTUHYIO U CTONIOBYIO pa3—
varianti di mobili e complementi da scegliere  furniture items and furnishings to be chosen ~ Hoobpa3HbiMKM 3emMeHTamMu Mebenu,
a piacere nella collocazione preferita. at will for one’s favorite location . KOTOpble MOXHO MoaobpaTth Mo cobcT-

BEHHOMY Xenato.
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3 Tavolo/Table/Cton Art 2230 cm 160/260x90x78h
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Decorative aesthetics. / IcTeTudeckne AeKopaTuBHbIE OPMbI.

Forme estetiche decorative.

Le forme geometriche ed artistiche si fon- ~ Geometric shapes and artistic lines come to- ~ ®OpMbl reoOMeTpuyeckne n apTucTuye-
dono in perfetta sintonia estetica decora-  gether in perfect decorative harmony. Car-  ckue cMmeluuBaloLWMecs B MAeaNbHOM
tiva. Sagome intagliate applicate su ante, ved silhouettes are applied to doors, rapMOHUWN AEKOPATUBHOW ICTETUKU. Pe3—
porte e boiseries ne determinano il perfetto  doorways and woodwork - enhancing the  Hble pamku dacazfoB ABepeit 1 byasepu

ordine arredativo. aesthetic value of the furnishings. onpeaenalT WAEaNbHbIN  MOPAAOK.
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Ambiente/Environment/Cpeaa S1

Arte Antiqua and its Contour Styles. /Arte Antiqua v ero "KOHTYpbI" CTUAA.

Arte Antiqua e i suoi *° contorni” di Stile.
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Porta/Door/NopT Rondo Veneziano 3 po— 3 Divano/Sofa/anBaH Rondo Veneziano
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Elegance and comfort: a perfect combination./31eraHTHOCTb 1 KOMOPT UaeabHOE coYeTaHMe.

Eleganza e comfort: connubio perfetto.

il e Ay
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Il divano con schienale in la-  The sofa with tufted backrest JWBaH CO CMNUWUHKOWN
vorazione capitonné e fustoa  and exposed solid wood  BbINOJHEHHOW B TeEXHUKe
vista in legno massello offre il  frame offers the best example  KanMToHe W HapyxHas
massimo di elegante attualita  of contemporary class for to-  CTpykTypa w#3 MaccuBa
negli spazi soggiorno. day's living quarters. nepeBa obecneyuBarT

MaKCUMaNbHYIO 3J1€raHT—
HOCTb COBpPEeMEHHbIX
A A FOCTUHBIX.

48







Fine cabinetry./Tpaavnunn paboTsl C epeBoM.

Il piano del tavolino fine-
mente intarsiato, tipico della
piu alta tradizione ebanistica,
impreziosisce la superfice do-

nandole pregio e raffinatezza.

A
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The table top with finely in-

laid woodwork - a hallmark
of the best furniture making
tradition - lends value and re-

finement to the item.

CronewHuua XypHalbHOro
CTOJIMKA C MEJIKON MHKpPYCTa—
UVen, SBAAETCA TUMUYHLIM
NMPUMEPOM  TPAAMLMOHHbIX
paboT C AepeBoM, LleKOpUPYs
MOBEPXHOCTb, NMPWAABas eu
MPeCTUX U U3bICKAHHOCTb.

Tavolino/Small table/CTon Art 2007 cm 120/120x46h
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Un prezioso intaglio rifinisce A precious inlay lends a fini- LleHHas pe3bba ykpalaet

I’elegante poltroncina con  shing touch of elegance to the  3neraHTHoe  Kpecsio  CO

scienale e seduta imbottita. armchair with upholstered cnuHKoOW " MArkoe
backrest and seat. cupeHbe.

/Chair/CTyn
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Tavolo/Table/Cton Art 2231 cm 180/280x104x78h
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Ambiente/Environment/Cpega S3
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Samples doors and finishes.

La variazione di sagomatura,colora-
zione e finitura negli esempi di ante
qui fotografate riassumono in buona
parte le varianti che Arte Antiqua
suggerisce abitualmente alla propria
stimata clientela e che sono quindi
illustrate a titolo d’esempio.

Eventuali differenze di colore rispetto
ai campioni autentici sono normali e
dovute a tolleranze di stampa nei
cataloghi in distribuzione. Arte Anti-
qua Vi consiglia pertanto, di richie-
dere specifiche autentiche in fase di
valutazione e ordinazione mentre
sono peraltro disponibili, a richiesta,
anche finiture differenti da concor-
dare congiuntamente in fase pre-

ventiva.

A

ARTEANTIQUA

e ante e foncture

The changes of shape, colour and fi-
nish of the doors pictured here lar-
gely sum up the variations that Arte
Antiqua usually proposes to its
esteemed clientele that are shown
as an example. Any differences in
colour from the authentic samples
are to be expected and are due to
the acceptable colour variations in
the printing of catalogues being di-
stributed. Arte Antiqua advises you
fo request authentic specifications
when evaluating and placing your
order. Also available on request, ho-
wever, are different finishes to be
agreed jointly at the cost-estimate

stage.

62

b6pa3sLbl BEPU U OTAEJKMN.

®opMbl M U3BUINCTbIE TMHUMN HA-
TypasibHOW ApeBeCUHbl XapaKTe-
pU3ylOTCA  U3AWHLIMKU  HOraMm
dbopMbl  KOTOpas onpeaenser
NINHUIO OTAENbHO W OTAEsbHble
6710KM, YTO COBOKYMHbIN KOMMNO-
3uMunin. basbl, CTeHbI, AepPeBSHHbIE
WU MpPaAMOpPHbIe MOJbl U MHOMO
BO3MOXHOCTEN Ans KoopAuHa-
UMN MexXAy PasfiNdHbIMK 3ne-
MEHTaMu, NMPUHMUMAs Bpems OT
BpemeHu 06beM M KOHbUrypaums
nepeMeHHOM NPoeKTa B COOTBET-
CTBUWN C CAMbIMU JIMYHbLIX Kena-
HUI mebenb co3pgaeT aTMocdepy
nbMMoro B A0OCTYNHOM MNpo-

CTpaHCTBE.

Rovere nocciola scuro. Laccato burro patinato

cornice argento invecchiata.

ANTA INTAGLIATA

Rovere tortora.

Rovere naturale decapato oro

con decori oro anticato.

A
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ARTEANTIQUA

Arte Antiqua S.n.c.
via G. Pegoraro n°2
31037 Bessica di Loria
Treviso - Italy
Tel. +39 0423 470258
Fax +39 0423 470468
info@arteantiqua.it
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Chiarissima.it
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